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安 全 s 事 會 

第七百零四次會議 

一九五五年十二 a十三日星期二午^三時在紐約舉行 

主席：Sir Leslie MUNRO (紐西蘭） 

*席者：下列國代表：比利時、巴西、中國、 

法蘭西、伊朗、紐西蘭、秘魯、土耳其、蘇維埃社會 

主義共和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美 

利堅合衆國。 

臨時議程（S/Agenda/704) 

一，通過議程。 
二，申請國入會問題： 

(a) ̶九五四年+̶月二十九日秘書長爲遞送一 

九五四年+̶月二+三日大會關於申請國人 

會問題之決議案八一七（九）案文事致安全 

理事會主席函J 

(b) ̶九五五年+二月八曰秘書長爲遞送一九五 

五年十二月八日大會第五五二次雉會議所 

逍過之決議案案文事致安全理事會主席函î 

(c) 一九五五年九月二+三日西班牙外交部長爲 

西班牙申請加入聯合國爲會員國事致秘睿長 

面。 

通過議程 

申請國入會問題： 

(a) ̶九五四年十一月二十九日秘 

書長爲遞送一九五四年十一月 

二十三日大會關於申請國入會 

問題之決議案八一七（九）案 

文事致安全理事會主席面（S/ 

3324)； 

(b) ̶九五五年十二月八日秘書長 

爲遞送一九五五年十二月八日 

大會第五五二次全體會議所通 

過之决議案案文事致安 全理事 

會主席西（S/3467); 

(c) 一九五五年九月二十三日西班 

牙外交部長爲西班牙申請加入 

聯合國爲會員國事致秘書長面 

(S/3441/Rev. 1)。 

一，主席：我認爲在現階段中有提出一兩個初歩 

意見的必要。 

二， 土耳其代表在午後一點鐘前不久，動議上一 

次的會議延會，我相信這是一個明智的提議。他袷我 

們一些考盧的時間。 

三.在第七Q̶次會議中，中國代表對本人以理 

事會主席資格在會議開始時的致詞，提出了一些意見e 

他說在我的陳述中我違反了某些公允的原則。我要說 

我 之 ^ 那 篇 聲 明 是 經 過 一 番 詳 細 考 盧 的 。 我 以 • 

爲，現在仍然憨爲，那篇演說表示出席本届大會絕大 

多數的代表圑的意見。代表圑代表的是政府，政府代 

表的是人民，因而他們可以作爲代表他^本國人民的 

輿論。我之發表那篇聲明，完全明瞭我的責扭辨在, 

我絲毫也不想變更我的意見。 

四，我們現在已經接近於可以稱之爲討論的緊要 

關頭，此次討論對於本組織有嚴重的影響；影春的好 

壌，那要看對這倜非常重大的問題的表決結果而定。 

我打算稍緩吿訴理事會我要怎樣表决巴西和紐西蘭所 

提的決議草案〔S/3502〕。 

五，本席以紐西蘭代表的資格同時以決議草案提 

案人之一的資格誕爲需g簡短地解釋何以我國代表圑 

不能支持中國代表所提的修正案〔5/3506〕。大會 

九五五年十二月八日所通過的決議案〔A/RES/357〕i-

1此項抉麟文SS»ê®(S/3467)送s^s事會;此SISX並豳 

® a 大 會 î E ^ e 錄 , 第 十 届 會 ， 編 第 號 , 作 爲 ^ ̶ 八 （ 十 ) 。 



要求安^®事會"根據主張聯合國會籍應予儘量推廣 

之一般輿論，審議不發生統一問題之所有十八國申請 

入會未決各案"o 

六，固然決饑草案的前文可以解釋爲對大會+二 

月八日的決議案不置可否。但是如就此決議草案整個 

看來，便可以明白看出它的用意是要實施大會的那個 

非常重要的決議案。 

七，如果我們現在在+八個國家之外再加上兩 

國，而這兩國又可以說是發生統一問題的國家，我們 

的做法便不符合大會的要求；我們便是在做一件不同 

的事情。依本人看來，依我國代表圑看來,做一些與 

大會要求不相符合的事情，其結果將減少成功的機會。 

因此，在提出巴西與紐西蘭的決議草案時，本人曾經 

表示，這個草案如加以修正，便沒有逢到目的的希望。 

八，當然，我剛才所說的，不是說我國代表圑不 

黉成大韓民國或越南之由請入會——祗要知道紐西蘭 

對朝鮮所作的貢献，就不會相信這樣的說法。我用不 

着說事實剛好與此相反。但是根據我剛才已經提到的 

理由，我國代表圑將對中國的修正案棄權，不能投惠 

贊成。 

九，在目前的階段中本人要對中國代表呼镟。他 

提出了一個修正案，這個修正案必然會得到理卓會內 

許多代表圑的善意考盧，因爲大家都知道大韓民國的 

英勇。從某些方面說，我已經說過，這個修正案可以 

作爲一個新的提案。但是，我們將不把它當作一個新 

提案看待。對於這個修正案的表決如何，以及表決後 

的後果如何，用不着我來說。但是，如果中國代表—— 

我非常佩服他的才能一一由於我所尊重的理由而提出 

了他的修正案（可能有成功的希望，我實在不曉得）， 

我要在這個時候，這個+分M而又非常肅穆的時候， 

請他再度思考他的那個行動的後果,這個行動可能是 

他就要採取的，不過我深深地希望他不要採取。 

-0.我們這個?且織是+分廣大的，人人都可以 

有份的，雖然我們之間的哲學槪念可能不同。這是一 

個以善鄰相處的地方，一個有各種歧見的地方，但是 

這些歧見是可以折衷的，在這裏人與人間，國家與國 

家間都可以漸漸互相了解。我已經說過,我要再度向 

中國代表呼糠，請他用他所有的明智——我知道他是 

+分明智又+分勇敢的——來思考今天下午所可能採 

取的行動的^m後果。 

一一.Mr. LODGE (美利堅合衆國）：我II政府 

深信聯合國應當接受新的會員國，本人卽以這個政府 

的代表的資格發言。因此，雖然我對主席十分尊敬， 

但是我霉不得不說，我不同意他的見解，我不認爲這個 

決議草案的具體目的，或者說理事會的具體義務，就 

是要實施大會所可能逋過的任何决議案。當然，我們 

必 須 + 分 重 視 該 決 議 案 ， 並 予 以 + 分 鄭 ， 硏 究 , 但 

是我們却不能¦&±會有權拘束安^ ï i事會,這也猶之 

乎理事會無權拘束大會一樣；它們是兩個自主的機構。 

一二 •我認爲巴西與鈕西蘭所提的決議草案有一 

個主要目的，就是提出一個適當的表決方法和一個適 

當的研究這些問題的程序,我們是以這個觀念來研究 

這個決議草案的。 

一三，中國代表+分智慧地又+分勇敢地爲.他所 

相信的原則而奮鬪，我認爲他完全有權提出他的修正 

案〔S/3506〕。鑒於理事會內大多數代表對於大韓民國 

及越南共和國的同'1 靑，我認爲中國代表的提議是完全 

得體的。理事會各位理事一定還記得：一九四九年四 

月〔第四二三次會議〕，我們以九粟對二菓贊成夫韓民 

國入會* ̶九五二年九月〔第六〇三次會議〕我們以 

十 菓 ^ 菓 贊 成 越 南 共 和 國 入 會 。 

一四‧美國根據絕大多數人的情緒，一向支持這 

些國家，我們認爲那些祗因爲遭到侵略才分成兩半的 

國家不應當由於此種非法的分裂而被拒絕加入聯合國 

爲會員國。 

一五，除開我對越南所表示的意見之外,我還要 

提到大韓民國，我認爲這個國家在聯合國內暇當永遠 

估^""個特殊的地位。 

一六•大韓民國不但本身有它的重要性,它同時 

也是自由世界以集體行動擊退侵略的努力的偉大象 

徴，這個集體行動是聯合國'經過深思熟摩後而正式投 

菓it過的,它在人額歷史上第一次表示一個侵略行動 

在國際組繳的主持下被集體的軍事行動所擊退。參加 

這個鬪爭的雖不止大韓民國一阈，但這個小國在前線 

出了百分之五+二的兵力，他們在那裏作戰,捐軀。 

我不認爲理事會任何一位il事在提出像中華民國所提 

的那個修正案時是越出了它應有03權利。 

一七.Sir Pierson DIXON (聯合王國）大會+ 

二月八日的決議案，固然提到那些不凝生統一問題的 

國家，我也同意在理事會內我們應當+分尊重大會所 

表示的意願。這句話，我已經說過不IS—次。 

一八，我也曾多次提到安全理事會對於自a的程 

序和主張可以獨立作主。事實是應當如此的，我不認 



爲假如我們在安全理事會中決定要審議一個主張將大 

韓民國和越南共和國列入由請國名單的修正案，我們 

便是不顧聯合國這兩個機構的責任。我還想提到：大 

會還有一個決議案〔八一七（九)〕要求安全理事會審 

議各項懸而未決的由請案，當然大韓民國和越南共和 

國的*請案，也在這些由請案之內，這個決議案到現 

在仍然有效。 

一九，我國政府對這個困難問題的立場，是想打 

破目前的僵局î我們之所以沒有提議讓大韓民國和越 

南共和國在今年加入聯合國，坦白地說那便是因爲我 

們不認爲此種政策是切合實際的。我們覺得這兩個國 

家不大可能被准許加人。 

二〇，但是我國政府承認它們完全有資格加入聯 

合國。我們和這兩個國家都有夕I"交關係。我們在以前 

曾經投菓贊成它們加入，旣然這個問題現在又向我ff3 

提出，我們仍然想投惠贊成它們加入。 

二一，我還要補充說一句話，就是投菓贊成越南 

共和國加入，我認爲絲毫也不妨礙一九五四年日內瓦 

協定的成就。大家都知道，聯合王國政府+分關切去 

年日內Â會議的結果以及完成越南統一的努力。在投 

菓赞成越南之加入時，我並不認爲我在表示與我們的 

總政策相抵觸的意見，這個總政策便是越南之統一。 

二二.蔣廷黻先生（中國）：我要對主席的友好精 

神以及他在呼籲時的讚揚口氣，表示感謝。 

二三•在專設政治委員會〔第二+六次會議〕中 

^省經詳細解釋何以大韓民國和越南共和國應該加入 

聯合國爲會員國，剛才美國和聯合王國的代表也已經 

作了這様的解釋。因此我不想多費理事會的時間再加 

以由論。 

二四，我祗想請理事會，特别是主席，注意一個 

*赏，就是十八個國家的名單裏面有一個國家是朝鮮 

的佼略者，那便是外蒙古。今天主席向我呼籲，將兩 

個受侵略的國家排除在我們的討論之外。對於我這是 

—個十分困難而又非常重要的時候。在答復主席的時 

候，我不得不引用歐洲歷史上一位名人的話——"Ich 

kann nicht anders"(予不得已也）0 

二五.M r . ALPHAND (法蘭西）：在一九五一 

年十二月+七日提議准許越南共和國加入聯合國的是 

法國政府。理事會十分明睐法蘭西與越南間許久以來 

的關係；我以前曾經說過，理事會一定知道法蘭西要 

投票贊成准許越南共和國加入聯合國。 

二六，我贊成Sir Pierson Dixon的說法，就 

是我(P!對本問題所採取的立場，絲毫不影響我們於一 

九五四年七月在日內S所簽訂關於越南統一的協定， 

這是法國政策的目標之一。我還要提到——就如Mr. 

Lodge所指出的一越南已經向理事會提出申請，表 

決的結果是贊成者+票，反對者一累。 

二七.就大韓民國言，我要提醒理事會：法國軍 

隊曾在聯合國的旗幟下作戰，因此我們堅決要投票贊 

成該國之加入聯合國。 

二八•我爲我們的立場是很淸楚的。在我ff5面 

前有一個對安全理事會所討論的决議草案的修正案。 

理事會有權收受對決議草案的修正案，並進行表決， 

卽令此項草案以前並沒有爲大會所接受。如果我們對 

中國代表圑所提的修正案就越南共和國及大韓民國遂 

一表決，我們是完全符合憲章的文字和精神的。 

二九.M r . SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：蘇聯代表圃認爲必須指出：理事會內有人在企 

圖轉移我們對解決主要問題的注意,就是審議大會一 

九五五年+二月八日的決議案。正當有一線希望的時 

候，正當理事會預備要對紐西蘭和巴西所提的提案進 

行表決通過時，一個新的修正案立刻就出現了，好像 

娃從魔術家的帽子內出來的一樣。這個修正案的用意 

是很明顯的，用一句話就可以將它描寫出來，便是要 

阻止安全理事會之採取決議。這是這個修正案的目的 

所在。 

三〇，當然這不是一個普普通逋的修正案。這是 

一個完全新穎的提案，它根本上改變了巴西與紐西蘭 

所提的提案。我相信任何一個注意我們工作的人，都 

會明眯這點，不管他是怎樣的缺乏經驗。我要重複地 

說：這個修正案祗能看作是阻撓安全5®事會採取決讒 

的一個手段。 

三一.此外我想補充的祗是：蘇聯代表圃認爲對 

於蒙古人民共和國所說的誣蠘話沒有答復的必要，這 

些誣衊話是一個在安全理事會上非法佔據中國席位的 

人所說的。實際上這個人在聯合國的日*一甚至是 

小時——是很有限的了，這個人是不會有甚麼g(f的花 

樣的。 

三二，蘇聯代表画反對文件S/3506內的提案, 

要投禀反對。 

三三，Mr. SARPER (土耳其）：雖然到現在我 

還沒有發言，解釋我國代表國對於巴西與紐西蘭所搔 



決議草案內的+八個申請國要如何投惠；但是，我曾 

經通知其他理事國,說我要支持整個決議草案。現在 

中國代表阒又提出兩倜由請國，就是越南和大韓民國。 

我現在就要聲明：我要投稟贊成越南，當然我也要投 

菓贊成大韓民國，在那裏有成千的土耳其人戰死了。 

三四.主席：我認爲我們現在可以對巴西和紐西 

蘭所提的决議草案〔S/3502〕進行表決。我提議依照 

我以前所說，將該决議草案遂段表決。這就是說我提 

議先表決第一段，這一段的末一個字在英文本上是 

"arises"；然後表決"Having considered separately 

the applications for membership of"字樣；接着表決 

中國代表所提增加大韓民國和越南共和國的修正案 

〔S/3506〕，當然這兩項申請案是要分開表決的;隨後逐 

一表決聯合決議草案內所提到的申請國；最後表決末 

三五，Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：主席說他想將文件S/3506內的修正案放在聯 

合决議草案內所列擧的各國之前表決；這是完全不能 

了解的，難以解釋的。爲甚麽需要採取這樣一個步驟？ 

三六.議事規則第三+六條明白規定："修正案 

對於勧議或決議草案原文如有增刪時，該修正案應先 

付表決。"這是說修正案應該在整個決議草案表決以 

前表決。 

三七，文件S/3506內所提的修正案主張在決議 

草尜所列擧的+八個國家之外增加两個國家。經常而 

合理的辦法，同時也是一個正確的辦法，是先表决決 

議草尜內的+八個國家，然後再表决這兩個新添的國 

家，因爲問題是要在國家名犟上增加幾個名宇。有甚 

麼理由要將這兩個國家放在名單的前面？這裏究竟在 

搞些什麼？能不能袷我們解釋一下？ 

三八‧蘇聯代表圑要求主席先表决決議草案第二 

段，換言之，就是先表決所有+八個國家，也就是在 

表決寮國與西班牙之後，再表決這個修正案。 

三九，主席：我所â循的程序是我在聯合國中常 

常看到人家採用的程序一我可以說作爲聯合國機構 

的主席，我是有相當經驗的。我所遵循的程序在安全 

理事會議事規則第.三+六條內有規定，內稱："修正案 

對於勅議或決議草案原文如有增刪時，該修正案應先 

付表決"o 

四〇，當決議草案逐段表决時，修正案應當在它 

所修正的那一段之前表決。這是我根據安全理事會議 

事規則第三十六條的規定對程序問題的意見。最近三 

個月以來，我曾經用這個辦法表決過好幾打的修正桊， 

四 一 ‧ 因 此 ， 當 理 事 會 表 決 決 議 草 案 內 的 ： 

"Having considered separately the applications 

for membership of"以後我打算將修正案內所提到 

的兩個國家逐一付表決。 

四二. Mr. SOBOLEV ( 蘇 維 埃 社 會 主 餘 和 , 

聯邦）：我很尊敬主席的經驗，但是我要再度請他注意 

他所打算運用的程序違反常識，違反慣例同時違反政 

治上的常'If 。如果要在國家名單內列入兩個新的國家， 

南朝鲜和南越南，它們至少應當按照時間的順序，這 

也就是排列+八個國家所根據的原則。這十八個國家 

的前後安排是根據它們向聯合國申請的先後，換言之， 

就是依照時間的次序。因此將這兩個國家也按照它們 

申請的先後列入名單中，就是將南朝鮮列在錫蘭之後， 

南越南列在尼泊爾之後，那便合理了。這樣,它捫的 

次序便符合由請的次序。這樣做去,從表決的觀點, 

這兩個國家便和其他所有的國家相同，因此我請主席 

將它們依照這個次序付表決。 

四三. 蔣廷黻先生（中國）：我祗想說一兩句話。 

鼠無疑問主席所採取的决定是解決本問題的唯一可能 

的決定。至於排列申請的次序，這是有關最後的名犟 

決定。當我們將名軍送交大會時，這個因素可能顯到 

也可能不顧到，但是就表決言，這是和申請的先後次 

序毫無關係的。 

四四. 主席：當然我很細心傾聽了蘇聯代表所提 

的意見。我認爲我應畲依照我的裁決。我無權變動决 

議草棻內的安排，我深信作爲一個主席我應営依照我 

提出的辦法將這兩個國家分別表決。 

四五. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：我請主席表决我的提案，就是加在名單上的兩 

個國家應該依照同樣的次序表決，換言之，就是依照 

它們提出,請的先後次序表决。 

四六，主m:這是一個有關程序的提議，這個搔 

議有點不大經常。到了適當的時機，並且經過理事會 

的同意之後，我願意將蘇聯的提案付表決,這個提桊 

實際也是一個修正案，理事會可以^進行表决。1H 

是，我認爲就大體言，我還是依照我的裁決進行的好。 

四七. M r . SOBOLEV (蘇維埃肚會主義共和國 

聯邦）：我恐怕主席沒有很正確地解釋我的提棻。我1 

沒有提議將翻鮮和南越南加在名犟上，這決不是我 

的提議。我的提議©是甚麥時候才應當對加在名單.t 



钧兩個國家進行表決；我的程序提議是這兩個加在名 

軍上的國家應該按照其他十八個國家的申請先後次序 

進行表決。其餘便沒有什癍了。 

四八•主席：這是一個程序方面的提議，我認爲 

如果我卽刻將該提案付表決的話，理事會便會節省一 

些時間。 

舉手表決。 

贽成者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

反對者：比利時、巴西、中國、法蘭西、紐西蘭、 

秘魯、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利堅合衆國o 

棄權者：伊朗、土耳其。 

该提索"八票對一^否決，棄權者二。 

四九，主席：我ff3現在要對巴西和紐西蘭所提的 

決議草案CS/3502]進行表決。請理事會先表決前文 

舉手表決。 

贷成者：巴西、法蘭西、伊朗、紐西蘭、秘魯、 

土耳其、蘇維埃社會主義共和國聯邦、大不列顚及北 

愛爾蘭聯合王國。 

反對者：無。 

棄權者：比利時、中國、美利聲合衆國。 

該段"八票對零a遏；棄權者三。 

五O.主席：現在表決前文第二段內："Having 

•considered separately the applications for mem-

bership of"̶語。 

舉手表決。 

赞成者：Jt利時、巴西、法蘭西、伊朗、紐西蘭、 

秘魯、土耳其、蘇維埃社會主義共和國聯邦、大不列 

顴及北愛爾蘭聯合王國。 

反 浙 ： M o 

棄權者：中國、美利堅合衆國。 

此語"九票對零通遇，棄權者二。 

五一.主席：現在表決中國修正案CS/3506]所 

#第一個國家,卽大韓民國的入會問題。 

舉手^5"。 

货成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

秘魯》 土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利 

堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

紊權者：紐西蘭。 

表^結果：货成者九，，人對者一，紊權者一。 

21投殳對票者為理事會常任理事81，故修正f此 

一部分未獲通遇。 

五二.主席：現在表决列入修正案內所擧的第二 

個國家，卽越南共和國的入會問題。 

舉手>#^。 

贊成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利 

堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

棄權者：紐西藺。 

表決結莱：赞成者九，/i對者一，紊櫂者一。 

E!投'î對票者為理事會常任理事国，故修正常此 

_郤分未 Ï ÏXÊ^。 

五三 •主席：現在表決"阿爾巴尼亜"。 

舉手表決。 

贊成者：巴西、伊朗、紐西蘭、秘魯、土耳其、 

蘇維埃社會主義共和國聯邦、大不列顛及北愛爾蘭聯 

合王國。 

反 對 者 : 無 。 

彔橫者：比利時、中國、法蘭西、美利堅合衆國。 

该國"七票對零通遏，棄權者四。 

五四.主席：現在表決"蒙古人民共和國"。 

舉手表決。 

it成者：巴西、法蘭西、伊朗、紐西蘭、秘魯、 

土耳其、蘇锥埃社會主義共和國聯邦、大不列顚及北 

愛爾蘭聯合王國。 

反對者：中國。 

棄倂者：比利時、美利堅合衆國。 

表;^結果：赞成者八，反對者一,紊權者二。 

對 票 者 全 理 事 會 常 任 理 事 国 ， 坆 该 S 

未獲通遏。 



五 五 . M r . LODGE (美利堅合衆國）：雖然蒙古 

共和國的名字已經從名單上髓去,理书會迠否可能向 

大^m議准IH-七個新會員阈人會？ 

五六，主席：表決已在進行中，我們要鼈續下去o 

除亇有關程序問題的提案以外,本人以主席的資格不 

能接受任何提案。我們要餓鎮進行表決。這個問題以 

後再說。 

五七，窠在表決"約但，，。 

舉手表決。 

贊成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

絲西蘭、秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表^"結果：贊成者十，反對者一。 

闳投'i對票者為理事會常任理事國，故該國未獲 

通遢o 

五八，主席：^在表決"愛爾蘭"。 * 

舉手表決。 

赞成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

jffi西蘭、秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決結果：赞成者十，反對者一。 

闳投反對票者*理事會常饪理事國，故该國未獲 

通遏。 

五九，主席：現在表決"葡萄牙"。 

舉手表決。 

贊成者：比利時、巴西、中國、法蘭？I、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾«合王 

阖、美利'堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決結果：贊成者十，反對者一。 

因投反對票者為理事會常任理事國，故该國未 

通遏。 

六〇*主席：現在表決"匈牙利"。 

舉手表決。 

贊成者：比利時、巴西、法蘭西、伊朗、鈕s蘭、 

秘魯、土耳其、蘇維埃社會主義共和國聯邦、大不列 

顕 及 北 麵 蘭 聯 合 王 國 。 

反對者：無o 

紊櫂者中國、美利堅合衆國。 

该囷"九票對零通遏，棄權者二。 

六一，主席：現在表決"義大利"。 

舉手表決。 

赞成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇自社會主義共和國聯邦。 

表決結果：赞成者十,反對者一。 

罔投反對票者為理事會常^理事國，故該國未復 

通遏。 

六二。主席：現在表決、'奧地利"。 

舉手表決。 

赞成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、煢利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃ft會主義共麵聯邦。 

表,結果：赞成者十,反對者一。 

El投反對票者為理事會常任理事國,故该阖未獲 

適遏。 

六三，主席：現在表決"羅馬尼31"。 

舉手表決。 

贊成者：比利時、巴西、法蘭西、伊朗、紐西蘭、 

秘魯、土耳其、蘇維埃社會主義共和國聯邦、大不列 

顚及北愛爾蘭聯合王國。. 

反對者：無。 

棄權者：中國、美利堅仓衆國。 

该囷"九票對零通過，*栴者二。 

六四，主席：現在表決"保加利亜" 0 

舉手表決。 



赞成者：比利時、巴西、法蘭西、伊朗、紐西蘭、 

秘魯、土耳其、蘇維埃社會主義共和國聯邦> 大不列 

顚及北愛爾蘭聯合王國。 

反對者：無。 

#郴者：中國、美利堅合衆國。 

该國"九杲對零通過，棄權者二。 

六五，主席：現在表決"芬蘭"o 

單手表去。 

^成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決结果：赞成者十，反對者一。 

對票者為理事會常理事81，故该國未獲 

通遢。 

六六，主席：現在表决"錫蘭"。 

舉手表決。 

it成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

鈕两蘭、秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

乂ifi者：蘇維埃瓧會主義共和國聯邦。 

表決結果：f成者十，/i對者一。 

對票者為理事會常^理事國，故該囷未獲 

通過。 

六七，主席：現在表決"尼泊爾"。 

舉手表決。 

贽成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其'大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決3杲：货成者十,反對者一。 

投'i對票者為理事會';|T任理事闳，故该國未獲 

通過。 

六八，主席：現在表決"利比3&"。 

舉手表決。 

贊成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯，土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決結果：贊成者十，反^者一。 

El投/i對票者為理事會常^理事國，故该國未 

通過。 

六九，主席：現在表決"高棉"。 

舉手表決。 

赞成者：比利時、巴西》中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其、大不列顚及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表*,结果：赞成者十,反針者一。 

El投/i對票者為S事會常任理事國，故該囷未獲 

通過。 

七 〇 . 主 席 ： 現 在 表 決 " 日 本 " 。 

舉手表決。 

^成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其、大不列顛及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決結果：赞成者十，及對者一。 

目4殳/i對票者為理事會常任理事囷，故鈸國未ïl 

通邁o 

七一•主席：現在表决"寮國"。 

舉手表決o 

贊成者：此利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其、大不列顕及北愛爾蘭聯合王 

國、美利堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決結果：赞成者十，反對者一。 

El投^對票者為理事會常任理事國，故该1!未獲 

通過。 

七二，主席：現在表決"西班牙"o 

舉手表決。 



赞成者：巴西、中國、法蘭西、伊朗、紐西蘭、 

秘魯、土耳其、大不列頓&北愛爾蘭聯合王國、美利 

堅合衆國。 

反對者：蘇維埃肚會主義共和國聯邦。 

紊根者：比利時。 

*決結果：赞成者九，反對者一，棄權者一。 

s i投反對票者^理事會常^理事囷，故該 s未 

七三•主席：現在將修正後的該段全文付表決。 

內容如下： 

"業已分別審議阿爾巴尼亞、匈牙利、羅馬尼 

亜及保加利亜之申請案"o 

舉乎表决。 

货成者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

反對者：巴西、中國、秘魯、土耳其。 

棄權者：比利時、法蘭西、伊朗、紐西蘭、大不 

列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利堅合衆國。 

该 a " 四票對一票否^，棄摧者六。 

七四，主席：表決結果沒有什麼可以向大會建議 

的。a此，決議草案的末一段不必付表决了。整個决 

議草案已經一無所有。 

七五，Mr. SARPER (土耳其）：我相信我沒有 

解釋投菓立場的必要。幾分鐘以前，我曾經說我國代 

表1Î1要投菓贊成越南、大韓民國及決議草案內所列擧 

的+八個由請國,我國代表圑確曾投菓赞成。本人對 

所有十八個由請國都投了贊成菓，對中國代表所提修 

正案內的兩個國家也是這樣。但是在整個決議草案的 

平衡破壞以後，我投菓反對草案內實際已經毫無所有 

的那一部分。 

七六，Sir Pierson DIXON (聯合王國）：本人要 

解樺投惠立場。我國代表圑投慕赞成決議草案內所有 

的十八個國家。正如我們曾經允諾過的，我們對五個 

國家，阿爾巴尼亚、外蒙古、匈牙利、保加利^、 m 

馬尼亞——對於它們我們是有保留的——表決時，曾 

儘量表示了我們的好意。但是刖人並沒有表示同樣的 

寛恕精神。因此我們沒有辦法，祗有對整個一段棄權 

而已。别的代表圑也和我們一樣，É一段就沒有逋過0 

我知道世界輿論會認爲在目前我們所處的可悲的環圬 

中，這是唯一可能的結果，對於目前這種情形，我願 

#在下午延會以前還有機會發表一個聲明。 

七七. M r . BELAUNDE ( 秘 魯 ） ： « 想 翻 昝 

代表圑依照大會的意願投菓贊成了+八個國家，但昼 

旣然大多數國家得不到必要的菓數，秘魯代表圑認^ 

沒有義務投菓贊成整個的一段，因而在表決該段時投 

菓反對。 

七八‧蔣廷黻先生（中國）：在二+次表決中赋有 

四次的棄權是需要解釋的。我在表決阿爾巴尼亜、m 

牙利、羅馬尼亞和保加利亜時棄權。我的棄權完全是 

對大會意願的尊重。 

七九，Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和醻 

聯邦）：今天在安全ii事會所發生的事情可以使理率會 

的所有理事國以及大會的所有會員國誕奠地想一想： 

誰具正願意解決由請國的入會問題，誰是不願袞的， 

誰是在尋求一個解決辦法的，而誰又是在阻撓的。 

八〇‧安全理事會審議了大會所通過的一個轶議 

案，在該決議案內大會堅決主張容納不發生統一問題 

的+八個國家加入聯合國。這+八個國家在巴西和紐 

西蘭所提的決議草^內曾一一列擧出來,•就是：mt 

巴尼亞、蒙古人民共和國、約但、愛爾蘭、葡萄牙、 

匈牙利、義大利、奥地利、羅馬尼亜、保加利亜、芬 

蘭、錫蘭、尼泊爾、利比亞、髙棉、日本、寮國和西 

班牙。 

八一，大會决定無例外地准許所有+八個國家人 

會。這是大會的了解。依照理事會的表決經過看來， 

這也是安全理事會大多救理事的了解。 

八二，至以蘇聯的立場而論，我們贊成，我們o 

然贊成無例外地無岐視地准許所有+八個國家入會。 

所有理事會的理事國和大會的會員國都知道蘇聯的這 

個立場，我們曾經在向理事會所提的+八個決議草案 

中，表示了這個立場。蘇聯曾經提出十八個決議草案 

主張准許+八個國家入會[S/3484至S/3501〕。這是 

說蘇聯準備投惠贊成所有+八個國家入會，這是全tfr 

界都知道的。 

八三，但是在這兒發生了什亵事呢？誰阻止了大 

會意願的實現？誰阻止了全世界人民意願的^ ？ 

八四，大會五十二個會員國投菓贊成准ff+八個 

國家入會，可是在這裏，在安全理事會內,有一個人 

竟敢於反對整個大會和安全理事會大多數理事國的意 

願，他摧毁了聯合國絕大多數會員國所辛辛苦苦得到 

的成就。 



八五，目前It況之令人啼笑皆非，是因爲妨礙解 

決申請國入會問題的人是一個在安全理事會內除開他 

自己之外任何人都不代表的人。因此安全理事會和大 

會現在應當嚴重考盧怎樣去處理這種情-勢。我們怎樣 

去管理聯合國的事務，我們怎樣去解決安全理事會所 

面臨的重大國際問題，假如有一個任何人都不代表的 

人竟能抹煞大會的意願？ 

八六，此種情勢之所以發生，所以能發生，赋有 

一個原因；當然誰在後面支持這個任何人都不代表的 

人，是一個公開的秘密。 

八七，大家都知道，美國代表已在大會和在安全 

il事會作了許多準備工作，其目的在使新會員國今年 

不能加入聯合國，在使們今年，町能在未來的許多 

年頭,不能解決這個問題。 

八八，大家都知道美國代表所作的陳述以及^爲 

，其他代表圑所作的努力。當他們覺察到他們對其 

他代表的 j i i力失敗時，他們就運用另外一個障礙物， 

那便是利用這個在安全理事會內除開自己之外不代表 

任何人的人，而那個人却能够阻撓整個申請國入會問 

題的解決。 

八九*我要促請理事會各位理率細細考盧目前的 

精勢。 

九〇，蘇聯贊成解決申請國入會的問題,不對任 

何一國有歧視，它要繼續努力以解決該問題，希望獲 

得一個能符合挹大多數會員國的意願與理想的解, 

法。這是大會+二月八日的決議案所明白表示的意願。 

九一‧ Mr. LODGE (美利堅合衆國）：蘇聯代表 

的這番話旣不正確，而且也毫不適當，我的這句話可 

以說明一切。當他說我們應當考盧誰^意誰不願意解 

決會員國的問題，我同竞他的說法。這是我唯一和他 

词意的地方，因爲如果將目前的情勢坦白地研究一下， 

將目前的事實仔細地撿討一下，那末任何一位公IÉ的 

人士都不會懷疑責任之所在。 

九二， Mr. Sobolev說蘇聯的立場是大家都知道 

的。實際,這確乎是大家都知道的。有許多事'If是大 

家都知道的；我們都知道,但是們並不喜歡這些事 

精 0蘇聯立場的特點是："要就要，不要拉倒。假如不 

是樣樣都給我，我就不跟你玩了"o 

九三.顯然如果不是蘇聯的那種立場的話，我們 

今天就可以容納十七個國家加入聯合國。我們可以容 

納阿爾巴尼亞、約但、愛爾蘭、葡萄牙、匈牙利、義 

大利、奥地利、羅馬尼亞、保加利亞、芬蘭、錫蘭、 

尼泊爾、利比亚、髙棉、日本、寮國和西班牙。但是 

蘇聯代表堅持要准許就全體准許，要不准許便一個也 

不准許。 

九四‧我在專設政治委員會第卅一次會議說過， 

如果我們沒有折哀的精神，沒有妥協的精神，沒有談 

剁的精神，我們便沒有辦法讓聯合國進行工作。如果 

每一個人都帶着絕對硬性的態度來到此地，那我們便 

除開一系列的正面衝突之外,做不了甚麼事情，聯合 

國也就沒有成立的必要了。你願意甚»事情都照你所 

ÎÉ、的做去；我願意甚麼事情都照我所想的做去；但是 

&們曾經發現這樣是做不通的。容恕之道，和民主制 

度的要點便是：我們要稍許顧到别人的意見。 

九五.蘇聯代表還提到中華民國代表，他說蔣先 

生祗代表他自己。理事會的許多位理事都記得二次世 

界戰爭時代有許多流亡政府，例如挪威、比利時、荷 

蘭、波蘭，還有其他一些國家的政府。如果說二次世 

界戰爭時期內那些流亡政府祗代表他們自己，那便也 

可以說蔣先生ffi代表他自己。 

九六，隨後蘇聯代表便又要賣他的老膏藥，說美 

國是在背後操縱一切的魔鬼。他提到美國的^備工作。 

我，信在理事會內大家都知道美國沒有作過甚ft籙備 

的^動；你們在任何地方都找不到此事的一點跡象。 

九七.在大會內有五+二個會員國所採取的立場 

是和美國不同的，這可以表示美國並沒有進行過什豳 

運動。 

九八"當諸位注意到一九四八年美國參議院所通 

過的范登堡決議案——在該决議棄內美國兩個政黨的 

代表都主張關於會員國入會問題永遠不使用否決權， 

當諸位注意到美國代表對由請國入會問題從來沒有使 

用過否决權，.諸位就可以很淸楚地看出美國從來不想 

運用它自己的勢力，它赋想說明它自己的立場，就是 

贊成十三個自由國家加入,對五個衞星國則棄權。 

九九，當諸位看出今天的整個下午,衞星國差不 

多經常獲得九菓，這充分表示本人或任何人都沒有想 

暗中安排反對衞星國。我認爲蘇聯代表如果稍微公正 

一點的話，他是應當承認這個事實的。 

—〇〇，事實的眞象是蘇聯代表所處的世界以及 

他腦筋裏的那種想法，都不能使他相信各國人民平等， 

小國與大國平等，彼此尊重主權這些槪念。他腦筋裏' 



所想的是强國與弱國，主人與僕人。當然這種種観念 

，我國所相信的種種完全相反，因爲我們的國家的 

大部分歷史是一個小國的歴史。我們的這個國家是從 

世界各地來到此地以逃避壓迫的小百姓，我們是用一 

偁小國的眼光來觀察^*界的。 

一〇一‧我們並沒有"扭人手臂的"習慣，這是 

借用報章上的一個字樣；對別人施加壓力或命令人家 

服從，這是美國所從來不做的事'淸。 

—〇二，事實的眞相是這件事情的責任完全在於 

蘇聯。諸位代表自己去剁斷好了。在今天下午所用的 

+六次否決權中，蘇聯用了十五次。這不是修辭^]技 

巧,這不是演說上的烘託，這不是我剛才所朦造的。 

這是會議速記耙錄上所有的,它是要永遠在那裏的。 

蘇聯代表不能逃避耙錄，不能逃避靑史的餓筆。事實 

是强有力的，他最後是要勝利的。 

"〇三，蔣廷黻先生（中國）：我很容易用蘇聯代 

表對我所用的語氣和詞句來答復他。可是我不想那樣 

做。這和我們中國人的自重、敦厚和禮貌的觀念不合。 

如果我以其人之道還治其身，我本國的人要奇怪我怎 

麼會在聯合國服務八年之後，竟忽然變成一個野蠻人。 

—〇四，我們的失敗之責任所在是很淸楚的；我 

們祗要看一看大會和安全理事會的耙錄就行了。蘇聯 

代表說他和他的政府都願意解决這個問題。但是他解 

決 這 個 問 題 的 辦 法 是 使 用 了 + 五 次 否 決 權 來 反 五 

個自由獨立而有資格入會的國象。具正的困難所在， 

是那種"要麼十八國要»̶國也沒有"的獨裁式的立 

場 。 我 相 信 聯 合 國 所 有 會 員 國 都 了 解 " 要 針 八 國 ， 

要亵一國也沒有"的立場是違反國際法院所解釋的憲 

耷第四條的意義的 2 。 

一〇五，聯合國的一個會員國,一個重要的會員 

國，在不斷地途反憲章。這才是我們的問題。我們將怎 

樣處理這個會員國？我們將怎樣要它向我們關於違反 

憲章的事作一解釋呢？—旦我們解決了這個問題後， 

我相信申請國入會問題也會很快地很順利地解決了。 

一〇六，主席：旣然沒有别的代表願意解釋他的 

投累立場,本人要以紐西蘭代表的資格解釋我的投菓 

立場。 

2 -mmmtjmMAmûm (镰章,第四條),諮詢意見^四 

a 年 g 際 s 院 第 五 十 七 頁 。 

—〇七，我國代表圑對紐西蘭與巴西所提決議草 

案之失敗，威覺深切的遺 ' n u這倜決議草案，^韓 

民國和越南共和國之外,包括所有理事會所收到値得 

予以考盧的各國的申請案。對於那兩個國家,我們本 

來願意在另外一種',下而不是中國修正案所造成的 

情形下，投菓贊成其加Ao 

—〇八，巴西和紐西蘭所提的辦法,意在消除各 

種正當的反對意見，它絲毫不違反憲章o該决議草案之 

失敗，使聯合國絕大多數的會員國的意願無從«， 

我之說這句話，是十分嚴肅的。 

一〇九.就目前言，可能我們已經用盡了安全理 

事會所能運用的各種辦法。但是這個問題不能就此爲 

止。我認爲我們應當將我們不能達â協議的It形報吿 

大會,大會可能另外獲得達成協議的辦法 C T 

一一〇•我相信大家都承認：我國代表噴在大會 

和在安全理事會曾經努力工作以求達成協議。它也曾 

同樣熱心而忠誠地工作以求實施大會所達成而在安全 

理事會內似乎也可以有希望達成的協議。 

.我國代表阁早就準備支持准IM^八個國 

家加入，雖然s對某幾個國家的資格有點保留。mM 

到了最後證明大國不能對本問題達成諒解時，我們才 

重新考慮我們的立場。我現在要再度提出此項保留， 

感覺深切遺'Ito 

一一二，顯然，本問題之解決，有賴於大國之譫 

解，這是和以往相同的。當然，我們現在的失敗並不 

是所有的大國都應當負責的。那些擔負嚴重責任而在 

審議本間題時採取了僵硬的否定立場的大國,應當負 

這次失敗的責任。我希望，我祈醻他們會變更他們的 

態度。 

一一三，一我並不想指摘什麼人。在聯合國的歷史 

上這是一個非常餒重的時期。我也並不絕望。我相信 

聯合國的集 體意志以及世界各國人民的集體理想到最 

後 總 會 餽 的 。 

一一四. 本人現在以主席發言，本人要向理事會 

說本人不打算將另外一個決議草案付表決。 

一一五. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：剛才 

所投的許多反對栗使我的希望受封一個+分嚴重的 

打擊。在本屆會中，我國政府不斷地在希望着由請國入 

會問題的磁局最後可以打開。這是我們的唯一目的，聯 

合壬國政府曾經作了很大的讓步以便達到這個目的。 



̶一六，許久以來，我國政府便憨爲安全理事會 

常任理事國不應當投菓反對申請加入聯合國的國家, 

不應當運用他們的特殊地位以打消其他國家加入本組 

據的願望。 

一七.今天理事會的兩位常任理事蓮用了否決 

權。我們認爲這是十分嚴重的、進一歩的濫用否決權。 

一八，但是雖然在這届的會議上，我們的種種 

努力都歸於失敗，我想向此次未能入會的朋友們說一 

句有希望的話《我們將不斷地爲它們而努力。 

一一九。Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）:美國代表的陳述顯示他想逃避今天安^ï里事 

會所發生的情勢的責任，他想指控無罪的那一方面，' 

以便爲有罪的一方面洗刷。責任確乎是很大的，但是 

他實在難以逃避這個責任，因爲個大會和全世界都 

在注意安全理事會對於審議大會决議案的各種準備。 

̶二〇• Mr. Lodge說美國代表和美國代表!« 

都沒有發動反對所有+八個國家加入的運動，他們並 

不想違反大會多數會員國的意志。伹是大家都記得 

Mr. Lodge 5H^一月十三日所作的發起這個運動的 

陳述。我們現在都看到了這個運動的結果，那就是那 

個不代表任何入的人在Mr. Lodge的贊助之下，蓮 

用了否決權以阻止大會所建議的許多國家中之一，因 

而破壊了大會決議案的整個目的。 

一二一，固然，美國現在正在運用新的方法，£f 

阻Jt申請國入會問題的解決。我們都知道它原來本tî 

算在安全理事會表決時棄權Î現在由於表决的均衡狀 

態有變動，棄權已經沒有用處了。因此它們運用一個 

新的方法：就是國民黨代表的否決。 

一二二. Mr. Lodge又說誰尊重和誰不尊重聯合 

國多數會員國的意見，是很淸楚的。不錯這實在是很 

淸楚的。當淮許+八國加入的決議案在大會付表決時 

〔第五五二次會議〕美國棄權。它之所以這樣做法，是 

因爲它毋須本身去做那件苦事,它在安全理事會內， 

將這件事交給那個並不代表什亵人的人。 

—二三，Mr. Lodge又提到蘇聯對於申請國入 

會問題的强硬態度。但是大會和全世界都知道在大會 

第+屈會開幕時蘇聯就提議准許十六個國家加入〔第 

五二〇次全體會議，第一一七段〕0在以後的討論中， 

出現了另一個申請國，就是日*o蘇聯接受了該國的 

申請案。最後又提出了西班牙的由請案。蘇聯也接受 

了西班牙的申請案，它準備投累贊成日本與西班牙以 

及其他+六個國家之加入聯合國。似此，在大會和安 

^事會的籩劃工作中，藓聯並沒有採収一個如M r . 

Lodge想證明的那種强硬態度。正相反，事實證明誰 

在採取强硬的態度，而這個態度的性質又是什麼。 

一二四.美國的强硬態度的明證便是它櫞賴認爲 

聯合國是一個志同道合的國家的組織。但是依照憲章， 

聯合國是各個社會、政治制度不同的國家的組織，某 

一個阈家之採用某一個制度不能、也不應當成爲該國 

加入聯合國爲會員國的一個障礙。 

一二五，美國和他的代表圑似乎不想fe+八個申 

請國加入聯合國。這是不是因爲當聯合國的會員國數 

目增加後，美國會更難於使聯合國接受它的意志呢？ 

這一點是値得思索的。 

—二六.就蘇聯言，它仍然要和大多數會員國在 

一起，繼績爲准許所有+八個國家一律加入聯合國而 

努力。 

—二七，關於這點，我要提起，安^il事會曾收 

到蘇聯所提關於容納十八個申請國的十八個決議草案 

CS/3484至S/3501〕，此外還有我們所提關於申請國 

入會問題所應遵循的程序的提案〔S/3483〕。 

午 筏 五 a f 四 十 五 》 散 會 。 
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